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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою тридцать 

девятую сессию с 1 по 12 ноября 2021 года. Обзор по Объединенной Республике 

Танзания состоялся на 8-м заседании, 5 ноября 2021 года. Делегацию Объединенной 

Республики Танзания возглавлял министр юстиции и конституционных дел 

Паламагамба Дж.А.М. Кабуди. На своем 12-м заседании, состоявшемся 9 ноября 

2021 года, Рабочая группа приняла доклад по Объединенной Республике Танзания. 

2. 12 января 2021 года Совет по правам человека отобрал следующую группу 

докладчиков («тройку») для содействия проведению обзора по Объединенной 

Республике Танзания: Бангладеш, Габон и Российская Федерация. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Объединенной Республике Танзания были выпущены следующие документы: 

a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Объединенной Республике Танзания был препровожден 

перечень вопросов, заранее подготовленных Анголой, Бельгией, Германией, 

Испанией, Канадой, Лихтенштейном, Панамой, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами 

Америки и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация заявила, что Объединенная Республика Танзания является 

сторонником механизма универсального периодического обзора и что нынешний 

обзор проводится в подходящее время, поскольку страна готовится отметить 60-летие 

независимости. Борьба за независимость основывалась на праве на самоопределение, 

закрепленном во Всеобщей декларации прав человека. Оценка этих 60 лет через 

призму прав человека выявила значительные достижения. В 2020 году Всемирный 

банк отнес страну к категории стран с уровнем дохода ниже среднего. Страна 

превратилась из конгломерата племен, или собрания разрозненных этносов, в единую 

нацию, объединенную общим языком. Были предприняты и продолжают 

предприниматься согласованные усилия, для того чтобы страна оставалась 

стабильной, демократической и светской. 

6. Для подготовки национального доклада были проведены широкие 

консультации, в ходе которых освещались законодательные, институциональные и 

административные меры, принятые для поощрения и защиты прав человека в 

соответствии с рекомендациями, поддержанными в ходе предыдущего обзора. 

7. Вопрос о ратификации Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, 

  

 1 A/HRC/WG.6/39/TZA/1. 

 2 A/HRC/WG.6/39/TZA/2. 

 3 A/HRC/WG.6/39/TZA/3. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/39/TZA/1
https://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/39/TZA/2
https://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/39/TZA/3
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Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей и Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений, как было рекомендовано в ходе предыдущего обзора, по-прежнему 

находится на рассмотрении, которое осуществляется на основе дальнейших 

исследований и консультаций. 

8. Рекомендации о проведении референдума в рамках процесса пересмотра 

Конституции выполнены не были. К этому процессу можно будет вернуться в 

подходящее время. Тем не менее Конституция гарантирует осуществление прав 

человека. 

9. Рекомендации по совершенствованию нормативной базы для более 

эффективной защиты прав человека были выполнены. Законы, принятые в 

рассматриваемый период, охватывали широкий спектр прав в таких областях, как 

доступ к правосудию, равенство перед законом, право на справедливое судебное 

разбирательство, поощрение экономических прав уязвимых групп женщин, молодежи 

и лиц с инвалидностью, мир и безопасность, защита человеческого достоинства, право 

на труд, право на образование, право на занятость, благое управление, права ребенка, 

право на здоровье, культурные права, право на владение собственностью, охрана 

окружающей среды и сокращение ненужных расходов и повышение прозрачности и 

подотчетности в вопросах закупок, среди прочих областей. Также было принято 

законодательство, гарантирующие гендерное равенство и при необходимости в него 

вносились поправки. Закон о браке находится в процессе пересмотра с целью 

выполнения решения Апелляционного суда о минимальном возрасте вступления в 

брак. В связи с этим после получения предложенного законопроекта Национальное 

собрание поручило правительству начать широкие консультации, в том числе с 

религиозными и общинными лидерами, по вопросу установления 18 лет в качестве 

минимального возраста вступления в брак. 

10. Несколько рекомендаций в отношении Комиссии по правам человека и благому 

управлению были выполнены. Независимость и автономия Комиссии были 

дополнительно укреплены путем внесения изменений в правила назначения членов 

Комиссии. Отвечая на заранее представленный вопрос, делегация Объединенной 

Республики Танзания заявила, что ни разу в истории страны правозащитники не 

подвергались репрессиям из-за их взаимодействия с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций. 

11. Учитывая принципы благого управления, Национальная избирательная 

комиссия и Избирательная комиссия Занзибара усовершенствовали свою деятельность 

посредством нормативных реформ и административных мер. Во время всеобщих 

выборов, состоявшихся в 2020 году, избирательные кампании регулировались 

Кодексом поведения на выборах 2020 года, который был одобрен всеми 

политическими партиями. Споры, связанные с этими кампаниями, решались открыто 

и справедливо, а предполагаемые нарушения Кодекса передавались в 

соответствующие комитеты. Выборы были признаны свободными и справедливыми. 

12. Осуществление Национального плана действий в области прав человека на 

2013–2017 годы было поддержано партнерами по развитию. Руководящие принципы 

предписывали всем министерствам включать в свои годовые бюджеты мероприятия, 

предусмотренные указанным планом, и стратегические мероприятия в области прав 

человека были включены в деятельность правительства. 

13. В течение рассматриваемого периода осуществлялись различные программы в 

области прав человека для сотрудников правоохранительных органов и 

исправительных учреждений. Также осуществлялись гуманитарные стратегии, 

направленные на обеспечение удовлетворения основных потребностей всех беженцев 

и достойного и уважительного отношения к ним. 

14. Объединенная Республика Танзания является страной, предоставляющей 

войска для миротворческих миссий Организации Объединенных Наций, и она 

продолжает принимать у себя международные учреждения, которым поручено 

поощрять и защищать права человека. 
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15. Приоритеты, изложенные в Повестке дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, были включены в среднесрочный план развития и национальную 

политику. В июле 2019 года страна приняла участие в добровольном обзоре 

Генеральной Ассамблеей своего прогресса в достижении Целей в области устойчивого 

развития 4, 8, 10, 13, 16 и 17. 

16. Доклады о ходе осуществления Конвенции о правах инвалидов, Конвенции о 

правах ребенка и Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин находятся на заключительных этапах подготовки. 

17. Национальный план действий по искоренению насилия в отношении женщин и 

детей в Танзании на 2017/18–2021/22 годы осуществляется на материковой части 

Объединенной Республики Танзания и привел к созданию 16 343 комитетов по защите 

женщин и детей и 153 отделений в полицейских участках, занимающихся вопросами 

гендерного насилия и насилия в отношении детей. На Занзибаре, Объединенная 

Республика Танзания, осуществляется Национальный план действий по искоренению 

насилия в отношении женщин и детей на 2017–2022 годы, и в 388 низовых 

административных структурах (shehia) созданы комитеты по борьбе с гендерным 

насилием. Оценка осуществления обоих планов действий будет произведена в 

2022 году. 

18. Калечащие операции на женских половых органах были признаны уголовно 

наказуемыми. Кроме того, в настоящее время осуществляются национальная 

стратегия по борьбе с калечащими операциями на женских половых органах и план ее 

осуществления на 2019–2022 годы в целях согласования соответствующей политики с 

положениями Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин. 

19. Предпринимаются усилия по прекращению насилия в отношении пожилых 

женщин, которые, как считается, практикуют колдовство, в том числе в рамках 

целевой национальной стратегии на 2018/19–2022/23 годы. 

20. Проблема торговли женщинами и детьми решается в рамках Национального 

плана действий по борьбе с торговлей людьми на 2018–2021 годы. Для более 

эффективной защиты жертв были созданы приюты и безопасные дома. Страна тесно 

сотрудничает с Международной организацией по миграции в целях прекращения 

торговли людьми. 

21. Хотя изнасилование в браке не является преступлением в уголовном 

законодательстве, не поступало никаких жалоб, которые требовали бы 

квалифицировать изнасилование в браке как отдельное уголовное преступление. 

22. Были предприняты усилия по предотвращению сексуального надругательства 

над безнадзорными детьми и существуют программы по выявлению и воссоединению 

детей с их семьями и общинами. Просьба Специального докладчика по вопросу о 

торговле детьми и сексуальной эксплуатации детей, включая детскую проституцию, 

детскую порнографию и изготовление прочих материалов о сексуальных 

надругательствах над детьми, все еще находится на рассмотрении. 

23. Расширение экономических возможностей уязвимых групп населения было 

усилено благодаря поправкам к Закону о финансировании местных органов власти, 

согласно которым 10 % доходов местных органов власти должны направляться на 

нужды женщин, молодежи и лиц с инвалидностью. Участие женщин во всех сферах 

жизни, в том числе в политике и на государственной службе, было гарантировано 

законом. Расширение экономических прав и возможностей женщин поддерживается 

соответствующим законодательством и политикой. 

24. Регистрация рождений была улучшена благодаря программе, направленной на 

регистрацию рождений детей в возрасте до пяти лет путем отмены платы за 

регистрацию новорожденных, передачи систем регистрации актов гражданского 

состояния и статистики естественного движения населения местным органам власти и 

создания онлайн-платформы для регистрации рождений и смертей. 
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25. Проблема детского труда решается путем разработки Национальной стратегии 

по искоренению детского труда на 2018–2022 годы. Кроме того, продолжалось 

осуществление Национального плана действий по искоренению детского труда на 

Занзибаре на 2009–2015 годы, при этом Комиссия по труду каждые полгода 

рассматривала ситуацию с детским трудом. В общинах были проведены 

информационно-просветительские программы с целью искоренения детского труда, 

особенно в отношении использования детей в выращивании морских водорослей и 

гвоздики, а также в продаже камней. 

26. Вопросы, затрагивающие лиц с инвалидностью, решаются путем 

осуществления различных стратегий и программ, направленных на расширение прав 

и возможностей таких лиц. Лица с инвалидностью были назначены на должности 

министров и другие высокие государственные должности в качестве средства 

содействия созданию инклюзивного общества. 

27. Сократилось число преступлений, совершенных против лиц с альбинизмом.  

Все формы насилия в отношении таких лиц были признаны уголовно наказуемыми, а 

предполагаемым преступникам были предъявлены обвинения в совершении 

уголовных преступлений, и они были привлечены к ответственности. Все дети с 

альбинизмом, которые в целях безопасности содержались во временных приютах, 

были возвращены в свои семьи и общины. В 2017 году страну посетил Независимый 

эксперт по вопросу об осуществлении прав человека лицами с альбинизмом. 

28. Были предприняты инициативы по снижению переполненности тюрем и 

обеспечению достойных условий жизни для заключенных. Были построены две новые 

тюрьмы и отремонтированы 20 тюрем. 

29. В 2017 году был принят Закон о правовой помощи, а в 2018 году были 

разработаны Положения о правовой помощи с целью оказания неимущим лицам 

помощи в получении доступа к правосудию. Было создано Бюро регистратора лиц, 

оказывающих юридическую помощь. Были приняты меры по ускорению 

рассмотрения дел, включая сделки обвинения с обвиняемыми. В период  

2013–2017 годов была осуществлена первая стратегия правосудия в отношении 

несовершеннолетних, и в настоящее время осуществляется вторая пятилетняя 

стратегия прогрессивной реформы на 2020/21–2024/25 годы. Были разработаны 

правила ювенального суда. 

30. Судебная власть всегда была независимой в соответствии со статьей 4 

Конституции, которая предусматривает разделение властей. Конституция также 

гарантирует судьям гарантии пребывания в должности. 

31. Поощрялся плюрализм средств массовой информации. Жалобы на ограничения 

свободы выражения мнений рассматриваются в рамках судебных процессов или 

административных процедур. Политическим партиям и группам было разрешено 

проводить публичные собрания и шествия в соответствии с применимыми законами, 

правилами и процедурами. Законодательство с внесенными в него поправками требует 

от организаций гражданского общества прозрачности ведения своей деятельности и 

подотчетности за средства, полученные от доноров. 

32. Для решения земельных споров был создан комитет в составе представителей 

восьми министерств, который уделяет основное внимание 975 деревням, граничащим 

с охраняемыми территориями, такими как национальные парки и охотничьи и лесные 

заповедники. Земельные права стали более четкими после создания Национального 

консультативного совета по земельным вопросам. 

33. В сфере начального и среднего образования проводится политика бесплатного 

образования. Инвестиции в образование также увеличились, что привело к росту числа 

учащихся в школах. За предыдущие пять лет было построено 400 средних школ, 71 из 

которых специально для девочек; в соответствии с текущим бюджетом будет 

построено 260 средних школ, 10 из которых — для девочек. Кроме того, было создано 

22 научных центра для поощрения девочек к занятиям наукой. Для обучения детей, не 

посещающих школу, а также молодых людей и взрослых, не охваченных формальным 

образованием, была введена система неформального образования. В настоящее время 
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реализуется Национальная стратегия инклюзивного образования на 2018–2021 годы, 

которая стала продолжением стратегии на 2012–2017 годы, в том числе для лиц с 

инвалидностью. 

34. Расширился доступ к чистой и безопасной питьевой воде и санитарии как в 

сельских, так и в городских районах. В 2019 году был принят Закон о водоснабжении 

и санитарии, в соответствии с которым было создано Агентство сельского и 

городского водоснабжения и санитарии, которому было поручено осуществлять 

надзор за развитием и устойчивым управлением услугами водоснабжения и санитарии. 

35. В целях поощрения доступного по цене жилья были приняты меры по созданию 

условий, в частности, для облегчения доступа к достойному и доступному по цене 

жилью. 

36. Были значительно увеличены бюджетные ассигнования и расходы на сектор 

здравоохранения, что привело к увеличению числа медицинских учреждений и 

больниц и, следовательно, к расширению доступа к медицинскому обслуживанию в 

масштабах всей страны. 

37. Был достигнут прогресс в решении проблем материнской и детской смертности. 

Осуществляется Глобальная стратегия охраны здоровья женщин, детей и подростков 

(на 2016–2030 годы). 

38. Усилия в области развития подкрепляются усилением соблюдения налогового 

законодательства, увеличением сбора доходов и борьбой с уклонением от уплаты 

налогов. В результате страна смогла использовать собственные ресурсы для 

финансирования крупномасштабных проектов развития. Для решения экологических 

проблем и борьбы с изменением климата реализуется Национальная стратегия борьбы 

с изменением климата 2012 года, в которой изложены меры по смягчению последствий 

изменения климата. На Занзибаре возводятся пять стен для защиты жилых районов от 

проникновения соленой воды, и еще две стены возводятся для защиты районов 

возделывания сельскохозяйственных культур. 

39. Осуществляется третий этап Национальной стратегии и плана действий по 

борьбе с коррупцией, охватывающих период 2017–2022 годов. Он преследует цель 

повышения эффективности, прозрачности и подотчетности в государственном и 

частном секторах и предусматривает эффективное применение антикоррупционных 

мер. 

40. Однополые отношения по-прежнему запрещены Уголовным кодексом в 

соответствии с обычаями, традициями и системами верований жителей страны. 

Однако акты насилия, жестокого обращения и дискриминации в отношении любого 

человека, о которых сообщается в полицию, расследуются, а виновные привлекаются 

к ответственности. 

41. Продолжается проведение оценки целесообразности ратификации поправок к 

Римскому статуту Международного уголовного суда, касающихся преступления 

агрессии. 

42. Делегация призвала международное сообщество временно отказаться от 

патентных прав на вакцины, терапевтические средства и диагностические наборы 

против коронавирусной болезни (COVID-19), с тем чтобы эти товары могли 

производиться на местном уровне в развивающихся странах. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

43. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 92 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

44. Тунис отметил, в частности, усилия, предпринятые для выполнения 

рекомендаций, вытекающих из предыдущего обзора, и Национального плана действий 

по искоренению насилия в отношении женщин и детей в Танзании на  

2017/18–2021/22 годы. 
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45. Уганда отметила позитивные изменения в области защиты прав человека, 

особенно прав лиц с альбинизмом. 

46. Украина отметила прогресс, достигнутый со времени предыдущего обзора. Она 

отметила также улучшения в борьбе с коррупцией, достигнутые, в частности, 

благодаря укреплению соответствующих институтов. 

47. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии настоятельно 

призвало правительство уделить приоритетное внимание свободе СМИ и 

гарантировать свободу выражения мнений, снять ограничения на деятельность 

оппозиционных партий и создать независимые избирательные комиссии. 

48. Соединенные Штаты Америки по-прежнему обеспокоены продолжающимся 

содержанием под стражей представителей оппозиции. 

49. Уругвай приветствовал усилия, предпринятые для обеспечения прав лиц с 

альбинизмом. 

50. Боливарианская Республика Венесуэла отметила, в частности, прогресс, 

достигнутый в выполнении рекомендаций предыдущего обзора. 

51. Йемен отметил ратификацию международных конвенций по правам человека и 

включение принципов прав человека в учебные курсы для сотрудников тюрем и 

полиции. 

52. Замбия отметила усилия, предпринятые для борьбы с домашним насилием, и 

обеспечение соблюдения соответствующих законов, запрещающих насилие в 

отношении женщин и девочек. 

53. Зимбабве отметила меры, принятые для защиты прав человека, включая 

осуществление политики бесплатного образования. 

54. Алжир приветствовал усилия, предпринятые для улучшения доступа к 

правосудию, включая национальную пилотную программу по оказанию онлайновых 

услуг в области правосудия. 

55. Ангола отметила шаги, предпринятые для обеспечения большего уважения прав 

человека. 

56. Аргентина поблагодарила делегацию за представление национального доклада. 

57. Армения призвала правительство ратифицировать Конвенцию о статусе 

апатридов и Конвенцию о сокращении безгражданства. 

58. Австралия выразила сохраняющуюся обеспокоенность ограничениями свободы 

выражения мнений и сообщениями о продолжающейся дискриминации в отношении 

групп меньшинств. 

59. Австрия отметила усилия, предпринятые для выполнения рекомендаций 

предыдущего обзора, особенно по улучшению условий содержания в тюрьмах и 

увеличению числа ювенальных судов. 

60. Багамские Острова отметили увеличение числа убежищ, предоставляющих 

услуги жертвам насилия, а также принятие Закона о юридической помощи и 

Положений о юридической помощи. 

61. Бельгия приветствовала принятие Национального плана действий по 

искоренению насилия в отношении женщин и детей в Танзании на  

2017/18–2021/22 годы и Национальной стратегии по искоренению детского труда на 

2018–2022 годы.  

62. Ботсвана отметила различные пересекающиеся обеспокоенности в отношении 

доступа к образованию и здравоохранению, гендерного равенства и защиты лиц с 

инвалидностью. 

63. Бразилия отметила улучшения в пенитенциарной системе и высоко оценила 

усилия, предпринятые для борьбы с насилием в отношении женщин и коррупцией. 
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64. Болгария отметила экономические и социальные проблемы, с которыми 

сталкивается страна, особенно в связи с пандемией COVID-19. 

65. Буркина-Фасо отметила разработку трансграничного плана действий по борьбе 

с калечащими операциями на женских половых органах в африканских странах. 

66. Канада приветствовала усилия, предпринятые для борьбы с калечащими 

операциями на женских половых органах, и выразила сохраняющуюся готовность 

сотрудничать с правительством в вопросах гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин. 

67. Чили приветствовала руководящие принципы по прекращению гендерного 

насилия в средних и высших учебных заведениях. 

68. Китай приветствовал содействие устойчивому экономическому и социальному 

развитию, индустриализации и развитию образования и здравоохранения в 

Объединенной Республике Танзания. 

69. Конго отметило прогресс, достигнутый в сфере образования. Оно призвало 

активизировать усилия по полной защите пожилых лиц и лиц, которых обвиняют в 

колдовстве. 

70. Кот-д'Ивуар призвал правительство продолжать прилагать усилия по 

разработке второго национального плана действий в области прав человека с целью 

улучшения ситуации с правами человека. 

71. Куба отметила приверженность делу защиты прав человека и была 

воодушевлена результатами, достигнутыми в различных сферах, включая 

здравоохранение и образование. 

72. Чехия приветствовала позитивные изменения, касающиеся свободы СМИ, 

функционирования судебной системы и расширения прав и возможностей женщин. 

73. Демократическая Республика Конго отметила присоединение к 

Марракешскому договору 2013 года об облегчении доступа слепых и лиц с 

нарушениями зрения или иными ограниченными способностями воспринимать 

печатную информацию к опубликованным произведениям. 

74. Делегация Объединенной Республики Танзания заявила, что беременных 

школьниц не исключают из школы. Они могут отказаться от формальной системы 

образования в пользу неформальной системы пока кормят грудью и заботятся о своих 

младенцах. Однако эта проблема касается не только школьниц, но и школьников из 

скотоводческих общин и детей из бедных городских районов. Поэтому в рамках 

программы «Бесплатное базовое образование в Танзании» мальчики и девочки, 

выбывшие из системы формального образования, получили возможность вернуться в 

нее. 

75. Были приняты меры для обеспечения того, чтобы политические партии 

действовали таким образом, чтобы это не ставило под угрозу светский характер 

Объединенной Республики Танзания. Все политические дискуссии должны носить 

нерелигиозный характер. 

76. В контексте развития предпринимаются усилия по увеличению инвестиций в 

сельские районы и расширению прав и возможностей женщин и девочек в этих 

районах. 

77. Дания выразила обеспокоенность тем, что насилие со стороны интимного 

партнера и изнасилование в браке по-прежнему не являются уголовно наказуемыми 

деяниями, а также тем, что сохраняются ограничения на гражданское пространство. 

78. Джибути приветствовала принятие Национальной стратегии роста и 

сокращения бедности и Национального плана действий по искоренению насилия в 

отношении женщин и детей в Танзании на 2017/18–2021/22 годы. 

79. Египет отметил второй Национальный пятилетний план развития на  

2016/17–2020/21 годы и Национальный план действий по искоренению насилия в 

отношении женщин и детей в Танзании на 2017/18–2021/22 годы. 
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80. Эсватини отметила прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций 

предыдущего обзора. 

81. Фиджи отметила прогресс, достигнутый в период с 2015 по 2020 год в 

обеспечении доступа к чистой и безопасной питьевой воде. 

82. Финляндия приветствовала участие Объединенной Республики Танзания в 

процессе универсального периодического обзора. 

83. Франция приветствовала представление делегацией национального доклада. 

84. Габон отметил позитивные меры, принятые для поощрения прав женщин, детей, 

пожилых лиц, лиц с инвалидностью и лиц с альбинизмом. 

85. Грузия высоко оценила прогресс, достигнутый в отношении прав лиц с 

инвалидностью и в обеспечении всеобщего начального образования. 

86. Германия высоко оценила усилия правительства по укреплению прав женщин и 

девочек. 

87. Гана отметила разработку Национального плана действий по борьбе с торговлей 

людьми на 2018–2021 годы и Национальной стратегии по искоренению детского труда 

на 2018–2022 годы. 

88. Исландия приветствовала делегацию и представление ею национального 

доклада. 

89. Индия поздравила Объединенную Республику Танзания с успешным 

проведением выборов в 2020 году и переходом в категорию стран с уровнем дохода 

ниже среднего. 

90. Индонезия приветствовала усилия, предпринятые для дальнейшего 

обеспечения гендерного равенства, в том числе посредством принятия Закона о 

юридической помощи 2017 года и Закона о юридической помощи на Занзибаре 

2018 года. 

91. Ирак приветствовал принятие новых планов и законов, особенно разработку 

национального плана по предотвращению распространения насильственного 

экстремизма. 

92. Ирландия отметила прогресс, достигнутый в рамках Национального плана 

действий по искоренению насилия в отношении женщин и детей на 2017–2022 годы. 

93. Италия приветствовала усилия, предпринятые для борьбы с насилием в 

отношении женщин и детей, и принятие национальной стратегии борьбы с 

калечащими операциями на женских половых органах. 

94. Япония отметила, что Объединенная Республика Танзания сталкивается с 

проблемами в достижении гендерного равенства и обеспечении прав лиц с 

инвалидностью. 

95. Кения отметила создание отдела Высокого суда по делам о коррупции и 

экономических преступлениях, усилия по пресечению нападений на лиц с 

альбинизмом и присоединение к Марракешскому договору об облегчении доступа 

слепых и лиц с нарушениями зрения или иными ограниченными способностями 

воспринимать печатную информацию к опубликованным произведениям. 

96. Латвия приветствовала делегацию и поблагодарила ее за представление доклада 

государства. 

97. Ливан высоко оценил конструктивное взаимодействие с правозащитными 

механизмами и отметил проведение всеобщих выборов в 2020 году. 

98. Лесото отметило выполнение обязательств по представлению докладов 

различным договорным органам и разработку национальной стратегии по 

искоренению детского труда. 

99. Ливия высоко оценила усилия по реализации Национального плана действий  

по искоренению насилия в отношении женщин и детей в Танзании на  
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2017/18–2021/22 годы, целью которого является сокращение такого насилия на 

50 процентов к 2022 году. 

100. Малави отметила прогресс, достигнутый в сокращении бедности, борьбе с 

коррупцией и улучшении инфраструктуры для развития. 

101. Малайзия поздравила Объединенную Республику Танзания с проведением 

всеобщих выборов в 2020 году, укреплением национальных правозащитных 

институтов и расширением прав и возможностей женщин. 

102. Мальдивские Острова поздравили Объединенную Республику Танзания с 

переходом в категорию стран с уровнем дохода ниже среднего и выразили надежду, 

что это приведет, в частности, к достижению Целей в области устойчивого развития. 

103. Мали высоко оценила создание комитетов по вопросам защиты и безопасности 

лиц с альбинизмом и советов пожилых лиц. 

104. Мавритания приветствовала усилия, предпринятые для защиты прав лиц с 

альбинизмом и осуществление национальной стратегии борьбы с детским трудом. 

105. Маврикий отметил усилия, предпринятые для повышения потенциала 

сотрудников правоохранительных органов в борьбе с насилием в отношении женщин 

и детей. 

106. Мексика отметила снижение уровня бедности и прогресс, достигнутый в борьбе 

с коррупцией благодаря укреплению государственных органов и законодательства в 

этой области. 

107. Монголия отметила прогресс в достижении Целей в области устойчивого 

развития и в борьбе с насилием в отношении женщин и детей. 

108. Черногория отметила усилия, направленные на борьбу с насилием в отношении 

женщин и детей, домашним насилием и детским трудом, а также на защиту прав 

пожилых лиц. 

109. Марокко приветствовало присоединение к Марракешскому договору об 

облегчении доступа слепых и лиц с нарушениями зрения или иными ограниченными 

способностями воспринимать печатную информацию к опубликованным 

произведениям. 

110. Мозамбик отметил выполнение законов, запрещающих насилие в отношении 

женщин и девочек, включая калечащие операции на женских половых органах. 

111. Намибия приветствовала создание комитетов по защите женщин и детей в 

рамках усилий страны по борьбе с насилием в отношении женщин и детей. 

112. Непал отметил усилия, предпринятые для искоренения детского труда, 

обеспечения всеобщей регистрации рождений и улучшения доступа к безопасной 

питьевой воде. 

113. Нидерланды выразили обеспокоенность по поводу того, что Объединенная 

Республика Танзания опустилась на 53 позиции в рейтинге Всемирного индекса 

свободы печати 2020 года. 

114. Нигерия отметила реализацию первого национального плана действий в 

области прав человека и усилия, предпринятые для укрепления институциональной 

базы. 

115. Норвегия приветствовала Национальный план действий по искоренению 

насилия в отношении женщин и детей в Танзании на 2017/18–2021/22 годы и прогресс, 

достигнутый в завершении разработки национального плана действий в области прав 

человека. 

116. Пакистан приветствовал планы по борьбе с насилием в отношении женщин и 

детей, сокращению детского труда и защите прав лиц с инвалидностью. 

117. Филиппины отметили усилия, предпринятые в области сокращения бедности и 

обеспечения доступа к адекватному уровню жизни. 
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118. Польша заявила, что необходимо приложить больше усилий для устранения 

коренных причин нападений на лиц с альбинизмом. Она выразила обеспокоенность в 

связи с ограничениями в отношении свободы выражения мнений, а также свободы 

ассоциаций и собраний. 

119. Португалия отметила увеличение инвестиций в сферу образования и усилия, 

предпринятые для борьбы с нарушениями прав человека в отношении лиц с 

альбинизмом. 

120. Республика Корея отметила приверженность защите прав ребенка и усилия, 

предпринятые для борьбы с насилием в отношении женщин. 

121. Российская Федерация поддержала усилия по укреплению национального 

потенциала по защите прав человека и отметила усилия, предпринятые для 

сокращения бедности. 

122. Руанда похвалила Объединенную Республику Танзания за введение системы 

выездных сессий суда и за политику бесплатного образования. 

123. Сенегал поздравил правительство страны с разработкой стратегии развития и 

второго Национального пятилетнего плана развития на 2016/17–2020/21 годы. 

124. Сербия отметила приверженность правительства решению проблемы торговли 

людьми и приветствовала принятие Национального плана действий по борьбе с 

торговлей людьми на 2018–2021 годы. 

125. Сьерра-Леоне похвалила правительство за разработку национального плана 

действий в области прав человека, среди прочего, и приветствовала, в частности, шаги, 

предпринятые для обеспечения равного доступа к образованию. 

126. Словения отметила похвальные достижения и призвала правительство усилить 

соблюдение Конституции и соответствующих международных договоров. 

127. Южная Африка приветствовала усилия, предпринятые для облегчения доступа 

к правосудию, в том числе благодаря принятию Закона о юридической помощи 

2017 года. 

128. Южный Судан поздравил правительство с его усилиями по улучшению 

ситуации с правами человека в стране. 

129. Испания выразила обеспокоенность по поводу насилия в отношении женщин и 

девочек и ущемления гражданских свобод и политических прав. 

130. Шри-Ланка отметила, в частности, усилия, предпринятые для обеспечения 

гендерного равенства, искоренения детского труда и содействия участию женщин в 

государственных делах. 

131. Государство Палестина отметило приверженность делу поощрения прав 

человека, в том числе посредством реализации Концепции развития Танзании до 

2025 года, и приветствовало усилия, предпринятые для улучшения доступа к 

образованию. 

132. Швеция выразила обеспокоенность по поводу отсутствия независимой 

судебной системы, ограничений на проведение свободных и справедливых выборов и 

ограничений в отношении свободы выражения мнений, свободы собраний и 

ассоциации. 

133. Швейцария приветствовала приоритетное внимание нового правительства к 

защите прав человека и подчеркнула необходимость скорейшего проведения 

необходимых реформ. 

134. Сирийская Арабская Республика дала высокую оценку Объединенной 

Республике Танзания и отметила усилия, предпринятые для обеспечения 

эффективного осуществления прав на безопасную питьевую воду и здравоохранение. 

135. Таиланд отметил некоторые позитивные изменения, такие как введение 

уголовной ответственности за калечащие операции на женских половых органах, но 

также отметил продолжающееся существование гендерного насилия. 
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136. Тимор-Лешти отметил, в частности, инициативы по борьбе с коррупцией и 

меры, принятые для защиты лиц с альбинизмом. 

137. Того призвало правительство продолжать предпринимаемые им усилия по 

обеспечению более полного осуществления прав человека в стране. 

138. Мадагаскар приветствовал принятые меры по замене смертных приговоров 

пожизненным заключением. 

139. Делегация Объединенной Республики Танзания заявила, что страна 

придерживается англосаксонской судебной системы и что судебные решения, таким 

образом, являются частью закона. Решения судов по правам человека являются 

действенными, динамичными и определяющими тенденции в Содружестве и 

позволили улучшить положение в области прав человека. 

140. В течение предыдущих 27 лет не было ни одной казни в результате вынесения 

смертного приговора. Смертная казнь назначалась только за убийство и 

государственную измену и смертные приговоры никогда не выносились в отношении 

беременных женщин и лиц моложе 18 лет. 

141. Осуществление прав и свобод закреплено в Конституции. Однако эти права и 

свободы не являются абсолютными, и в Конституции также оговариваются 

обстоятельства, при которых они могут быть ограничены. Апелляционный суд 

определил допустимые ограничения прав и свобод по причинам, связанным с 

вопросами общественного здоровья, общественной морали, общественной 

безопасности, общественного мира и поддержания светского государства. 

142. В Закон о политических партиях и Закон о неправительственных организациях 

были внесены поправки для обеспечения прозрачности и подотчетности в финансовых 

вопросах. Эти поправки также подчеркивают светский характер политических партий 

и предусматривают включение в их состав женщин. 

143. Закон о СМИ обязывает государственных и частных операторов СМИ 

предоставлять работникам СМИ контракты и социальное обеспечение. 

144. Закон о сельских землях обеспечил равный доступ к земле для женщин.  

Он также предусматривает, что кворум для сельских земельных советов может быть 

достигнут только в том случае, если на них присутствуют женщины. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

145. Рекомендации, сформулированные в ходе интерактивного диалога и 

перечисленные ниже, были рассмотрены Объединенной Республикой Танзания и 

получили ее поддержку: 

145.1 ускорить осуществление Конвенции о правах инвалидов 

(Австралия); 

145.2 продолжить усилия по представлению и обсуждению 

национальных докладов по правам человека договорным органам (Ирак); 

145.3 рассмотреть возможность обращения за технической помощью с 

целью представления просроченных докладов в Комитеты, учрежденные в 

соответствии с Международным пактом об экономических, социальных и 

культурных правах, Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин и Конвенцией о правах инвалидов (Сьерра-Леоне); 

145.4 продолжать сотрудничество с Советом по правам человека и его 

механизмами, включая специальные процедуры (Пакистан); 

145.5 продолжать взаимодействовать с УВКПЧ и другими 

учреждениями Организации Объединенных Наций для получения 

технической помощи и поддержки в наращивании потенциала в вопросах 

прав человека и народов (Мозамбик); 
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145.6 стремиться к международному сотрудничеству, технической 

помощи и наращиванию потенциала в области прав человека (Нигерия); 

145.7 продолжить реализацию Стратегии развития Танзании до 

2025 года, Повестки дня Африканского союза до 2063 года и Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года и повышать 

уровень жизни населения (Китай); 

145.8 продолжать предпринимать усилия, направленные на 

осуществление Национального плана действий по искоренению насилия в 

отношении женщин и детей в Танзании на 2017/18–2021/22 годы, включая 

ликвидацию гендерного насилия (Грузия); 

145.9 продолжать предпринимать усилия, направленные на 

реформирование и развитие пенитенциарной системы для обеспечения ее 

соответствия международным стандартам в области прав человека, и 

принимать все меры для обеспечения правосудия и борьбы с 

безнаказанностью (Ливия); 

145.10 ускорить принятие второго национального плана действий в 

области прав человека для выполнения рекомендаций универсального 

периодического обзора (Мальдивские Острова); 

145.11 одобрить осуществление национального плана действий в 

области прав человека, разработанного в 2017 году (Мексика); 

145.12 продолжать укреплять свои успешные социальные программы, 

уделяя особое внимание политике в области образования (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

145.13 ускорить предпринимаемые усилия, направленные на скорейшее 

завершение второго национального плана в области прав человека 

(Пакистан); 

145.14 продолжать предпринимать шаги по осуществлению третьего 

национального плана развития для обеспечения прогресса в достижении 

Целей в области устойчивого развития (Пакистан); 

145.15 укреплять национальную инфраструктуру для эффективного 

осуществления национального плана действий в области прав человека 

(Сьерра-Леоне); 

145.16 осуществить третий национальный пятилетний план развития в 

соответствии со Стратегией развития Танзании на период до 2025 года, 

Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и 

Повесткой дня Африканского союза на период до 2063 года в отношении 

прав человека и народов (Южный Судан); 

145.17 ускорить принятие просроченного второго национального плана 

действий в области прав человека (на 2018–2022 годы) и осуществить его с 

целью включения прав человека в различные стратегии и программы 

(Таиланд); 

145.18 расширить программу обучения и повышения 

информированности в области прав человека для охвата большего числа 

категорий государственных служащих (Зимбабве); 

145.19 продолжать усилия по активизации процесса информирования 

гражданского общества об образовании и подготовке в области прав 

человека сотрудников правоохранительных органов, журналистов и 

профсоюзных активистов (Алжир); 

145.20 продолжать усилия по достижению гендерного равенства и 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и девочек 

(Тунис); 
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145.21 продолжать усилия по борьбе со всеми формами дискриминации 

в отношении женщин (Ливия); 

145.22 усилить учет гендерной проблематики при планировании 

национального и местного развития и обеспечить участие в этом процессе 

женщин и других соответствующих заинтересованных сторон 

(Филиппины); 

145.23 продолжать борьбу со всеми формами дискриминации в 

отношении женщин (Сербия); 

145.24 предпринять дальнейшие шаги для эффективной борьбы с 

дискриминацией и насилием в отношении лиц, в том числе детей, с 

альбинизмом (Болгария); 

145.25 увеличить инвестиции в строительство объектов связи и 

инфраструктуры в сельских районах в целях содействия экономическому 

и социальному развитию сельских районов (Китай); 

145.26 продолжать применять национальное законодательство для 

охраны природных ресурсов и их эффективного использования в 

контексте осуществления права на развитие (Сирийская Арабская 

Республика); 

145.27 продолжать усилия, направленные на активизацию борьбы с 

коррупцией посредством инициатив, включающих адаптацию 

законодательной и нормативной базы (Грузия); 

145.28 принять национальную стратегию и план действий по 

предотвращению радикализации и насильственного экстремизма 

(Черногория); 

145.29 обеспечить конструктивное участие женщин, детей и лиц с 

инвалидностью и местных общин в разработке и осуществлении рамочных 

программ по смягчению последствий изменения климата и снижению 

риска бедствий (Фиджи); 

145.30 принять конкретные меры для решения проблемы 

стигматизации и дискриминации больных проказой и членов их семей, 

обеспечить им своевременный и адекватный доступ к медицинским 

услугам и возможность пользоваться своими правами на образование и 

труд без дискриминации в соответствии с Конвенцией о правах инвалидов 

(Португалия); 

145.31 продолжать обеспечивать соблюдение законов, запрещающих 

калечащие операции на женских половых органах, домашнее насилие и 

насилие в отношении лиц, которые, как считается, практикуют 

колдовство (Зимбабве); 

145.32 продолжать предпринимать и активизировать усилия по борьбе с 

дискриминацией и насилием и по ликвидации нарушений прав человека в 

отношении лиц с альбинизмом (Португалия); 

145.33 продолжать усилия по борьбе со всеми видами нападений на лиц 

с альбинизмом (Руанда); 

145.34 активизировать работу полиции с населением и повысить роль 

комитетов безопасности в каждой деревне с целью обеспечения 

безопасности лиц с альбинизмом (Тимор-Лешти); 

145.35 активизировать меры по борьбе с дискриминацией в отношении 

лиц с альбинизмом, в том числе путем обеспечения того, чтобы лица с 

альбинизмом получали выгоду от программ борьбы с нищетой с помощью 

специальных мер (Того); 

145.36 эффективно бороться с практикой калечащих операций на 

женских половых органах (Конго); 
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145.37 удвоить усилия по искоренению практики калечащих операций 

на женских половых органах (Габон); 

145.38 обеспечить соблюдение соответствующего законодательства, 

криминализирующего практику калечащих операций на женских половых 

органах (Исландия); 

145.39 предпринять шаги по реализации инициатив, направленных на 

борьбу с калечащими операциями на женских половых органах и защиту 

лиц с альбинизмом (Индия); 

145.40 продолжать усилия по поддержке лиц с альбинизмом и борьбе со 

всеми формами дискриминации в отношении них (Тунис); 

145.41 принять конкретные меры в тесном сотрудничестве с 

гражданским обществом, направленные на борьбу с торговлей людьми с 

альбинизмом (Ангола); 

145.42 удвоить усилия, чтобы гарантировать лицам с альбинизмом 

полное осуществление их прав, и в частности права на жизнь (Конго); 

145.43 активизировать усилия по защите лиц с альбинизмом от насилия 

(Чехия); 

145.44 продолжать борьбу с дискриминацией в отношении лиц с 

альбинизмом (Украина); 

145.45 продолжать усилия по обеспечению того, чтобы все дети, 

особенно дети, живущие с альбинизмом, имели доступ к образованию и 

медицинским услугам (Эсватини); 

145.46 укрепить законодательную базу для борьбы с насилием в 

отношении лиц с альбинизмом (Габон); 

145.47 утвердить и осуществить реформы, направленные на укрепление 

независимости судебной власти и расширение доступа граждан к 

правосудию и юридической помощи (Норвегия); 

145.48 продолжать принимать меры, направленные на улучшение 

функционирования судебной и пенитенциарной систем (Российская 

Федерация); 

145.49 продолжать содействовать доступу к правосудию для всех путем 

расширения предоставления и охвата юридической помощи (Шри-Ланка); 

145.50 продолжать национальные усилия, направленные на расширение 

доступа к правосудию (Египет); 

145.51 проводить полные и беспристрастные расследования всех угроз и 

нападений на журналистов, представителей гражданского общества и 

правозащитников, а также их убийств и привлекать виновных к 

ответственности (Латвия); 

145.52 продолжать укреплять законы, направленные на борьбу с 

торговлей людьми и незаконной перевозкой людей, в том числе путем 

использования программ и кампаний по повышению информированности 

о торговле людьми, в частности в сельских и пограничных районах и 

местах проживания бедных слоев населения (Эсватини); 

145.53 полностью выполнить положения закона о борьбе с торговлей 

людьми 2008 года, изложенные в подзаконных актах и национальном 

плане действий (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

145.54 принять конкретные меры по реализации Национального плана 

действий по борьбе с торговлей людьми на 2018–2021 годы с целью борьбы 

с торговлей людьми (Малайзия); 
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145.55 продолжать осуществлять меры по предотвращению торговли 

людьми (Непал); 

145.56 пересмотреть законодательную базу и обеспечить, чтобы она в 

достаточной степени решала проблему торговли частями тела лиц с 

альбинизмом (Замбия); 

145.57 активизировать работу по предотвращению и расследованию 

случаев сексуального надругательства над детьми и искоренить практику 

калечащих операций на женских половых органах (Мексика); 

145.58 в инициативном порядке принять дополнительные меры по 

предотвращению и решению проблемы торговли людьми и снизить 

уязвимость групп, подверженных наибольшему риску (Филиппины); 

145.59 улучшить доступ к достаточному жилищу, безопасной питьевой 

воде и адекватным санитарным услугам (Украина); 

145.60 продолжать усилия по сокращению бедности, особенно путем 

расширения доступа к качественному образованию и развитию навыков, а 

также путем улучшения условий для процветания фермеров, малого 

бизнеса и инвесторов (Малави); 

145.61 продолжать усилия по реализации политики социальной защиты, 

способствующей сокращению бедности (Непал); 

145.62 обеспечить, чтобы лица с альбинизмом получали пользу от 

программ по борьбе с бедностью, в частности посредством специальных 

мер (Сенегал); 

145.63 обеспечить охват лиц с альбинизмом программами по борьбе с 

бедностью (Тимор-Лешти); 

145.64 продолжать принимать необходимые меры для улучшения 

обеспечения сельских районов чистой питьевой водой и средствами 

санитарии (Индия); 

145.65 удвоить усилия по устранению неравенства в доступе к услугам 

водоснабжения в городских и сельских районах (Южный Судан); 

145.66 продолжать уделять приоритетное внимание расходам на 

здравоохранение, включая специализированный уход и услуги для лиц с 

альбинизмом (Ботсвана); 

145.67 продолжать расширять инфраструктуру здравоохранения и 

спектр медицинских услуг (Куба); 

145.68 продолжать усилия по обеспечению равного доступа к 

качественным медицинским услугам для всех граждан без дискриминации 

как в городских, так и в сельских районах (Джибути); 

145.69 продолжать поощрять право на здоровье путем выделения 

ресурсов и улучшения инфраструктуры в секторе здравоохранения  

(Шри-Ланка); 

145.70 продолжать инициативы, предпринятые для предотвращения 

распространения COVID-19, а также для борьбы с дезинформацией об этой 

пандемии (Ангола); 

145.71 продолжать обеспечивать, чтобы люди имели доступ к жизненно 

важной информации о профилактике COVID-19 (Индонезия); 

145.72 улучшить инфраструктуру здравоохранения, расширить доступ 

акушерок к подготовке по вопросам неотложной акушерской помощи и 

увеличить ресурсы, выделяемые на охрану материнства (Буркина-Фасо); 
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145.73 усилить меры по защите прав женщин на охрану здоровья, 

особенно в вопросах, касающихся дородового и послеродового ухода за 

беременными женщинами (Лесото); 

145.74 продолжать информировать население о пандемии COVID-19 в 

рамках региональных усилий по борьбе со смертельной пандемией 

(Уганда); 

145.75 увеличить объем инвестиций в инфраструктуру, управление, 

сертификацию и учебные пособия с целью создания альтернативных 

возможностей обучения для не посещающих школу мальчиков и девочек 

подросткового возраста и лиц с инвалидностью (Ботсвана); 

145.76 продолжить разработку Национальной стратегии инклюзивного 

образования на 2018–2021 годы, особенно для детей с инвалидностью, и 

обеспечить их доступ к качественному образованию, инфраструктуре, 

ассистивным устройствам и учебным материалам (Болгария); 

145.77 пересмотреть законы и политику, чтобы обеспечить беременным 

девочкам и молодым матерям возможность вернуться в систему 

формального образования (Болгария); 

145.78 принять адекватные меры по расширению инфраструктуры, 

связанной с информационно-коммуникационными технологиями, для 

повышения качества образования, в частности для женщин и девочек 

(Индия); 

145.79 активизировать меры по охвату школьным образованием и 

развитию школьной инфраструктуры (Марокко); 

145.80 продолжать осуществлять программы инклюзивного 

образования, включая альтернативные возможности обучения для 

уязвимых групп (Филиппины); 

145.81 продолжать совершенствование государственного и 

технического образования в сельских районах (Йемен); 

145.82 пересмотреть законы и политику для обеспечения того, чтобы 

девочки, забеременевшие во время учебы в школе, вышедшие замуж или 

ставшие молодыми матерями, могли вернуться в систему формального 

образования (Словения); 

145.83 продолжать усилия по расширению охвата школьным 

образованием и расширению доступа к образованию (Шри-Ланка); 

145.84 продолжать свои усилия в области образования и проводить 

политику повышения качества образования и обеспечения охвата 

образованием девочек и детей с инвалидностью (Государство Палестина); 

145.85 принять дальнейшие меры по осуществлению Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, в частности 

по пресечению дискриминации и насилия в отношении женщин 

(Индонезия); 

145.86 продолжать усилия по повышению потенциала сотрудников 

правоохранительных органов в борьбе с насилием в отношении женщин и 

детей (Тунис); 

145.87 продолжать меры по борьбе с насилием в отношении женщин и 

сокращению гендерного разрыва (Куба); 

145.88 активизировать усилия по борьбе со всеми формами гендерного 

насилия, в том числе с домашним и сексуальным насилием (Украина); 

145.89 продолжать усиливать соответствующие меры по обеспечению 

искоренения насилия в отношении женщин, в том числе путем запрещения 
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всех видов вредной практики, таких как калечащие операции на женских 

половых органах (Гана); 

145.90 принять дальнейшие меры по искоренению всех форм 

дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек, включая 

детские, ранние и принудительные браки и калечащие операции на 

женских половых органах (Италия); 

145.91 принять дополнительные меры для более эффективной 

реализации национального плана действий по искоренению насилия в 

отношении женщин и детей (Ливан); 

145.92 продолжать обеспечивать более эффективное соблюдение 

законов, запрещающих насилие в отношении женщин и девочек 

(Малайзия); 

145.93 ускорить осуществление национального плана действий по 

искоренению насилия в отношении женщин и детей (Мозамбик); 

145.94 укрепить механизмы планирования, составления бюджета и 

институциональные механизмы на субнациональном и национальном 

уровнях для обеспечения эффективного осуществления Национального 

плана действий по искоренению насилия в отношении женщин и детей в 

Танзании на 2017/18–2021/22 годы (Намибия); 

145.95 продолжать совершенствование планов по борьбе с гендерным 

насилием (Боливарианская Республика Венесуэла); 

145.96 продолжать усилия по борьбе со всеми формами дискриминации 

и насилия в отношении женщин (Руанда); 

145.97 активизировать усилия по борьбе со всеми формами гендерного 

насилия в отношении женщин, включая домашнее и сексуальное насилие 

(Сьерра-Леоне); 

145.98 продолжать активизировать меры по борьбе с насилием в 

отношении женщин и девочек и полностью осуществить Национальный 

план действий по искоренению насилия в отношении женщин и детей 

(Южная Африка); 

145.99 обеспечить надлежащие ресурсы для осуществления 

Национального плана действий по искоренению насилия в отношении 

женщин и девочек в Танзании на 2017/18–2021/22 годы и усилить борьбу с 

детскими и принудительными браками (Испания); 

145.100 бороться с гендерным насилием (Замбия); 

145.101 продолжать защищать права детей путем укрепления политики 

и законодательства по их защите, в частности путем удовлетворения их 

образовательных потребностей и наказания за нарушения их прав 

(Джибути); 

145.102 продолжать усилия по ограничению детского труда (Багамские 

Острова); 

145.103 продолжать свои усилия, включая существующие программы, по 

искоренению детского труда в стране (Кения); 

145.104 продолжать усилия, предпринятые для искоренения детского 

труда (Ливан); 

145.105 продолжать наращивать усилия по предотвращению детского 

труда (Мозамбик); 

145.106 улучшить доступ лиц с инвалидностью к общественным местам, 

включая общественные здания и услуги общественного транспорта 

(Япония); 
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145.107 поддерживать усилия и обязательства по защите прав женщин, 

детей и лиц с инвалидностью (Нигерия); 

145.108 продолжать осуществлять национальную политику и 

программы, направленные на расширение прав и возможностей лиц с 

инвалидностью (Сирийская Арабская Республика). 

146. Следующие рекомендации будут рассмотрены Объединенной Республикой 

Танзания, которая представит ответы в надлежащее время, но не позднее сорок 

девятой сессии Совета по правам человека: 

146.1 ратифицировать Конвенцию о статусе апатридов (Кот-д'Ивуар); 

146.2 принять закон о защите пожилых людей в обществе на 

материковой части Объединенной Республики Танзания (Кения); 

146.3 выполнить рекомендации, принятые в ходе предыдущего 

универсального периодического обзора по законодательству, 

направленному на защиту пожилых лиц (Сенегал); 

146.4 рассмотреть возможность пересмотра законов о наследовании с 

целью обеспечения равных прав наследования для женщин в отношении 

их мужей и родителей (Германия); 

146.5 принять дополнительные меры для обеспечения прав женщин в 

вопросах наследования, правопреемства и прав на землю (Япония); 

146.6 отменить нормы обычного права, ущемляющие права женщин на 

землю, такие как Указ о местном обычном праве (декларация)  

(G.N. № 436/1963) (№ 4), и укрепить учреждения, занимающиеся 

управлением земельными ресурсами (Швейцария); 

146.7 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией и неравенством 

в отношении женщин, особенно в вопросах, касающихся брака и 

наследования (Лесото); 

146.8 осуществить меры по обеспечению недискриминационного 

всеобщего охвата услугами здравоохранения (Маврикий); 

146.9 усилить защиту девочек и женщин всех возрастов от практики 

калечащих операций на женских половых органах и установить 

минимальный возраст вступления в брак в 18 лет как для девочек, так и 

для мальчиков, завершив внесение поправок в Закон о браке (Австрия); 

146.10 внести поправки в законы с целью гарантировать право на 

образование и ввести 12 лет бесплатного начального и среднего 

образования, из которых 9 лет являются обязательными, и, по крайней 

мере, один год бесплатного и обязательного дошкольного образования, 

особенно для девочек и детей с инвалидностью (Польша); 

146.11 осуществить национальный план действий для лиц с 

альбинизмом, который находится на рассмотрении с 2020 года 

(Мавритания); 

146.12 продолжать расширять доступ к регистрации рождения для всех 

детей, родившихся в Объединенной Республике Танзания, включая детей 

мигрантов и беженцев, что позволит избежать безгражданства (Эсватини). 

147. Следующие рекомендации были приняты к сведению Объединенной 

Республикой Танзания: 

147.1 ратифицировать международные договоры по правам человека, 

участником которых Объединенная Республика Танзания еще не является 

(Украина); 

147.2 активизировать усилия по ратификации еще не 

ратифицированных международных договоров, среди которых следует 

отметить Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 



A/HRC/49/13 

20 GE.21-19418 

унижающих достоинство видов обращения и наказания и 

Факультативный протокол к ней (Гана); 

147.3 ратифицировать все еще не ратифицированные международные 

договоры по правам человека, которые она обязалась соблюдать (Южная 

Африка); 

147.4 продолжать присоединяться к большему числу международных 

конвенций по правам человека (Государство Палестина); 

147.5 активизировать усилия по ратификации Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания и второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленного на отмену смертной казни (Чили); 

147.6 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина); 

147.7 завершить ратификацию Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений (Демократическая Республика 

Конго); 

147.8 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Франция); 

147.9 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Монголия); 

147.10 завершить ратификацию Международной конвенции о защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Демократическая 

Республика Конго); 

147.11 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Ангола); 

147.12 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей (Аргентина); 

147.13 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Армения); 

147.14 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Австрия); 

147.15 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Багамские Острова); 

147.16 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Кот-д'Ивуар); 

147.17 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Факультативный протокол к ней, как это было 

рекомендовано ранее (Чехия); 

147.18 завершить ратификацию Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Демократическая Республика Конго); 
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147.19 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Дания); 

147.20 предпринять дальнейшие шаги по ратификации Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Индонезия); 

147.21 активизировать усилия по ратификации Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Ирак); 

147.22 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Малави); 

147.23 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Мали); 

147.24 рассмотреть возможность ратификации Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Маврикий); 

147.25 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Монголия); 

147.26 консолидировать международные обязательства в области прав 

человека, такие как ратификация Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Марокко); 

147.27 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Намибия); 

147.28 продолжить усилия по ратификации Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Республика Корея); 

147.29 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Руанда); 

147.30 ратифицировать и присоединиться к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания и Международной конвенции для защиты всех лиц 

от насильственных исчезновений (Сьерра-Леоне); 

147.31 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Швейцария); 

147.32 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Замбия); 

147.33 представить доклады об осуществлении основных 

международных договоров по правам человека, участником которых 

является Объединенная Республика Танзания, и присоединиться или 

ратифицировать остальные договоры (Польша); 

147.34 рассмотреть возможность направления постоянного 

приглашения всем мандатариям специальных процедур Совета по правам 

человека, как это было рекомендовано ранее (Латвия); 
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147.35 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека (Мальдивские Острова); 

147.36 направить постоянное приглашение механизмам специальных 

процедур (Государство Палестина); 

147.37 обратиться за технической поддержкой к УВКПЧ для содействия 

ратификации основных международных договоров по правам человека, 

участником которых страна еще не является, а также для обеспечения 

согласования своей национальной правовой системы с обязательствами, 

вытекающими из ратифицированных договоров по правам человека 

(Уругвай); 

147.38 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, отменить смертную казнь и 

заменить существующие смертные приговоры соразмерными 

наказаниями в соответствии с международными стандартами в области 

прав человека (Исландия); 

147.39 отменить или изменить все законы, которые не соответствуют 

статьям 19 и 21 Международного пакта о гражданских и политических 

правах (Бельгия); 

147.40 принять всеобъемлющий закон о сексуальном и гендерном 

насилии, обеспечивающий охват женщин и девочек из числа коренных 

народов и лиц с инвалидностью (Дания); 

147.41 усилить правовую защиту лиц, принадлежащих к наиболее 

уязвимым группам, в число которых входят сексуальные меньшинства и 

женщины, и обеспечить предотвращение и расследование всех форм 

насилия, включая домашнее и сексуальное насилие и калечащие операции 

на женских половых органах (Нидерланды); 

147.42 продолжать предоставлять адекватные ресурсы и 

финансирование для решения основных вопросов прав человека, включая 

доступ к здравоохранению и образованию (Малайзия); 

147.43 обеспечить в законодательстве и на практике защиту прав 

уязвимых групп населения, в частности женщин, детей, лиц с 

инвалидностью, пожилых лиц и этнических меньшинств (Российская 

Федерация); 

147.44 содействовать ликвидации дискриминации в отношении женщин 

и девочек — в частности, детских браков, калечащих операций на женских 

половых органах и исключения беременных девочек и молодых матерей из 

школ — в соответствии с Конвенцией о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Буркина-Фасо); 

147.45 усилить меры по предотвращению дискриминации в отношении 

всех уязвимых групп, включая всех лиц, живущих с ВИЧ, и 

представителей сообщества ЛГБТКИ (Южная Африка); 

147.46 рассмотреть возможность принятия законодательства, 

декриминализирующего сексуальные отношения между лицами одного 

пола (Аргентина); 

147.47 отменить или изменить законы, дискриминирующие лесбиянок, 

геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов, включая статью 154 

Уголовного кодекса, которая криминализирует сексуальные отношения по 

обоюдному согласию между взрослыми лицами одного пола (Австралия); 

147.48 запретить дискриминацию по признаку сексуальной ориентации 

или гендерной идентичности и декриминализировать сексуальные 

отношения по обоюдному согласию между взрослыми лицами одного пола 

(Канада); 
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147.49 принять срочные меры по изменению Уголовного кодекса и 

отменить криминализацию сексуальных отношений по обоюдному 

согласию между взрослыми лицами одного пола (Чили); 

147.50 принять необходимые меры для борьбы с дискриминацией и 

насилием в отношении женщин и детей, а также по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности (Фиджи); 

147.51 обеспечить, чтобы статья 154 Уголовного кодекса не 

криминализировала или не толковалась таким образом, чтобы 

криминализировать однополые отношения (Фиджи); 

147.52 декриминализпровать сексуальные отношения по обоюдному 

согласию между взрослыми лицами одного пола (Исландия); 

147.53 уважать право на конфиденциальность и достоинство ЛГБТИ+ 

путем запрета инвазивных и унизительных процедур, замаскированных 

под сбор доказательств, таких как анальные осмотры (Исландия); 

147.54 декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному 

согласию между взрослыми лицами одного пола и вести борьбу с 

дискриминацией в отношении лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров 

и интерсексуалов (Италия); 

147.55 декриминализировать сексуальные отношения по обоюдному 

согласию между взрослыми лицами одного пола (Испания); 

147.56 ввести немедленный официальный мораторий на обязательную 

смертную казнь с целью ее отмены и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Австралия); 

147.57 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Франция); 

147.58 ввести де-юре мораторий на смертную казнь и ратифицировать 

второй Факультативный протокол к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной 

казни (Италия); 

147.59 ввести мораторий на смертную казнь с целью ее последующей 

отмены и рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Латвия); 

147.60 усилить на основе правозащитного подхода информационно-

просветительские кампании и публичные обсуждения по вопросу о 

смертной казни, в том числе в парламенте страны, в целях обеспечения ее 

окончательной отмены и скорейшей ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни (Уругвай); 

147.61 запретить применение смертной казни при любых 

обстоятельствах (Норвегия); 

147.62 полностью запретить применение смертной казни при любых 

обстоятельствах и ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Португалия); 

147.63 ввести мораторий на приведение смертных приговоров в 

исполнение с целью отмены смертной казни (Сьерра-Леоне); 
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147.64 рассмотреть вопрос об отмене смертной казни во всех случаях и 

обстоятельствах и ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и Конвенцию против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Испания); 

147.65 отменить смертную казнь и заменить все смертные приговоры 

альтернативными наказаниями (Швейцария); 

147.66 ввести официальный мораторий на приведение смертных 

приговоров в исполнение с целью отмены смертной казни (Мадагаскар); 

147.67 принять все необходимые меры для борьбы с безнаказанностью 

за преступления, связанные с насильственными исчезновениями и 

торговлей людьми (Украина); 

147.68 усилить борьбу с пытками и жестоким обращением (Франция); 

147.69 предпринять шаги для быстрого и эффективного расследования 

и предоставления информации о случаях произвольного ареста и 

задержания политических оппонентов, активистов, протестующих и 

инакомыслящих журналистов (Польша); 

147.70 пересмотреть национальное законодательство для устранения 

причин практики преследования лиц с альбинизмом (Мексика); 

147.71 запретить все формы телесных наказаний (Замбия); 

147.72 продолжать усилия по борьбе с вредной практикой, связанной с 

колдовством или обвинениями в колдовстве (Габон); 

147.73 продолжать повышать независимость судебной системы и ее 

беспристрастное отношение к представителям сообщества лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов и прекратить 

криминализацию их действий (Чехия); 

147.74 продолжать укреплять политику и программы, направленные на 

улучшение доступа к правосудию и возмещению ущерба в случае 

нарушения прав лиц, находящихся в уязвимом положении, включая лиц с 

альбинизмом (Алжир); 

147.75 продолжать укреплять политику и программы, направленные на 

улучшение доступа к правосудию и возмещению ущерба в случае 

нарушения прав лиц, находящихся в уязвимом положении, включая лиц с 

альбинизмом (Бразилия); 

147.76 положить конец незаконному содержанию под стражей до суда, 

которое противоречит конституционным гарантиям и международно 

признанному праву на справедливое судебное разбирательство 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

147.77 пересмотреть законодательство об автоматическом отказе в 

освобождении под залог за перечисленные правонарушения, например за 

экономические преступления, и в частности, отмывание денег, для 

приведения своих законов в соответствие с региональным и 

международным правом и стандартами в области прав человека 

(Германия); 

147.78 обеспечить справедливые и публичные слушания для тех, кому 

предъявлены уголовные обвинения, и предотвращать произвольные 

аресты (Соединенные Штаты Америки); 

147.79 обеспечить доступ к правосудию, в том числе путем решения 

проблемы использования преступлений, не связанных с освобождением 

под залог, в отношении политиков, бизнесменов, журналистов и 
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правозащитников, и обеспечить его соответствие стандартам надлежащей 

правовой процедуры (Швеция); 

147.80 отменить или изменить законы, необоснованно ограничивающие 

свободу выражения мнений, включая Закон о статистике 2015 года, Закон 

о киберпреступлениях 2015 года и Закон о средствах массовой информации 

2016 года (Австралия); 

147.81 внести изменения во внутреннюю правовую базу для обеспечения 

уважения прав на свободу выражения мнений, на свободу мирных 

собраний и ассоциации и на судебное разбирательство без неоправданных 

задержек и содействовать их осуществлению всеми танзанийцами, в том 

числе через организации гражданского общества, политические партии и 

средства массовой информации (Канада); 

147.82 внести поправки в Закон о средствах массовой информации 

2016 года для приведения его в соответствие с международными 

стандартами (Словения); 

147.83 принять дальнейшие меры по обеспечению свободы выражения 

мнений и защите журналистов и средств массовой информации от 

преследований, нападений, произвольных арестов или задержаний и 

насильственных исчезновений (Австрия); 

147.84 принять дополнительные меры для обеспечения прав на свободу 

выражения мнений, мирных собраний и политического участия 

(Бразилия); 

147.85 поощрять свободу средств массовой информации путем 

обеспечения полного соответствия Закона о средствах массовой 

информации 2015 года праву на свободу выражения мнений и внесения 

необходимых изменений в законодательство (Чехия); 

147.86 гарантировать права на свободу выражения мнений, собраний и 

мирной ассоциации, а также свободу печати, в первую очередь путем 

освобождения политических активистов, адвокатов и журналистов, 

задержанных на абстрактных основаниях (Франция); 

147.87 внести поправки в Закон об услугах СМИ, Закон о политических 

партиях и соответствующие законодательные акты для обеспечения 

защиты свободы выражения мнений и собраний (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

147.88 пересмотреть законодательство, включая Закон о 

киберпреступлениях, для обеспечения защиты свободы печати, а также 

свободы выражения мнений и убеждений (Германия); 

147.89 обеспечить полное уважение права на свободу выражения мнений 

путем устранения всех препятствий на пути осуществления права на 

свободу выражения мнений и свободу средств массовой информации 

(Гана); 

147.90 обеспечить надлежащее соблюдение права на свободу выражения 

мнений и активизировать усилия по защите прав лиц, принадлежащих к 

религиозным меньшинствам (Италия); 

147.91 изменить или отменить некоторые положения Закона о 

политических партиях, Закона об услугах СМИ и Закона об электронных и 

почтовых коммуникациях для поощрения свободы выражения мнений 

(Соединенные Штаты Америки); 

147.92 поощрять и защищать право на свободу выражения мнений и 

свободу средств массовой информации, а также безопасность журналистов 

(Латвия); 
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147.93 обеспечить посредством диалога и технической поддержки, 

чтобы различные законы и нормативные акты, регулирующие сектор 

средств массовой информации, например Закон о киберпреступлениях 

2015 года, Закон об услугах СМИ 2016 года, Закон о доступе к информации 

2016 года и Положения об электронных и почтовых коммуникациях 

(онлайн-контент) 2020 года, полностью соответствовали правам человека, 

включая свободу выражения мнений (Швеция); 

147.94 защищать свободу выражения мнений, свободу мирных собраний 

и свободу ассоциации, привести законы, ограничивающие эти свободы, в 

соответствие с международными стандартами и бороться с 

безнаказанностью за нападения на журналистов, правозащитников и 

мирных политических деятелей в соответствии с задачей 16.10 Целей в 

области устойчивого развития (Швейцария); 

147.95 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения соблюдения 

прав на свободу выражения мнений и свободу собраний (Тимор-Лешти); 

147.96 обеспечить, чтобы правозащитники и политические диссиденты 

могли свободно осуществлять свои права человека, не опасаясь репрессий 

(Бельгия); 

147.97 обеспечить правозащитникам возможность свободно 

осуществлять свою деятельность без риска репрессий (Франция); 

147.98 отменить или изменить национальное законодательство, 

ограничивающее гражданское общество, в частности правозащитников и 

журналистов, в осуществлении прав и основных свобод без страха 

проверки и репрессий, включая три соответствующих закона, с тем чтобы 

оно соответствовало международным стандартам (Нидерланды); 

147.99 в полной мере уважать и защищать права на свободу собраний и 

свободу выражения мнений, а также закрепить в законе право на 

безопасную и благоприятную среду для правозащитников, журналистов и 

работников СМИ (Норвегия); 

147.100 внести изменения в Положение о неправительственных 

организациях (поправки) 2018 года в соответствии с международными 

стандартами в области прав человека, касающимися свободы ассоциации 

и мирных собраний (Дания); 

147.101 обеспечить свободу собраний и выражения мнений для создания 

политического и гражданского пространства, с тем чтобы политические 

партии, средства массовой информации и организации гражданского 

общества могли безопасно работать и в полной мере осуществлять свои 

права (Финляндия); 

147.102 обеспечить безопасную и благоприятную среду для политических 

партий, организаций гражданского общества и правозащитников, с тем 

чтобы они могли эффективно и независимо осуществлять свою законную 

деятельность (Ирландия); 

147.103 обеспечить, чтобы законы, регулирующие право на свободу 

мирных собраний, полностью соответствовали положениям 

Международного пакта о гражданских и политических правах 

(Черногория); 

147.104 гарантировать свободу собраний, ассоциации, выражения 

мнений и свободу печати для членов всех политических партий, средств 

массовой информации и организаций гражданского общества путем, в 

частности, изменения Закона о киберпреступлениях и Закона о средствах 

массовой информации (Испания); 

147.105 создать и поддерживать безопасную и благоприятную среду, в 

которой все политические партии и организации гражданского общества 
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могут осуществлять свои права на свободу мирных собраний и участие в 

политической жизни, не опасаясь репрессий (Республика Корея); 

147.106 расширять возможность граждан выбирать свое правительство в 

ходе свободных и справедливых периодических выборов путем 

реформирования программ наблюдения за выборами и просвещения 

избирателей и предотвращения политического насилия (Соединенные 

Штаты Америки); 

147.107 обеспечить проведение будущих свободных, справедливых и 

прозрачных выборов путем проведения политических и избирательных 

реформ, включая выполнение рекомендаций, содержащихся в 

заключительном докладе миссии Европейского союза по наблюдению за 

выборами в Объединенной Республике Танзания 2015 года (Швеция); 

147.108 подтвердить свою приверженность принципу недискриминации, 

содействуя проведению необходимых дебатов для скорейшего пересмотра 

Уголовного кодекса с целью положить конец криминализации 

сексуальных отношений по обоюдному согласию между взрослыми лицами 

одного пола (Уругвай); 

147.109 усилить политику и правовую базу для обеспечения регистрации 

браков в целях рассмотрения случаев ранних детских браков (Уганда); 

147.110 усилить программы профилактики ВИЧ, направленные на 

молодежь, и приложить усилия для расширения их охвата, обеспечив 

доступность медицинских услуг и информации по данному вопросу на всей 

территории страны (Уругвай); 

147.111 воздерживаться от введения запрета на посещение школ или 

сдачу экзаменов беременными девушками и молодыми женщинами 

(Армения); 

147.112 обеспечить беременным девушкам и молодым матерям 

возможность посещать школу и принять меры против практики 

инвазивных тестов на беременность без предварительного согласия 

(Австрия); 

147.113 положить конец политике исключения беременных школьниц 

(Багамские Острова); 

147.114 принять меры по устранению стигмы, дискриминации и 

изоляции беременных девочек и матерей-подростков, в том числе в школах 

(Чили); 

147.115 принять необходимые меры для обеспечения беременным 

девушкам доступа к образованию без дискриминации в соответствии с 

национальными и международными обязательствами в области прав 

человека (Того); 

147.116 продолжать национальные усилия по борьбе с домашним 

насилием (Египет); 

147.117 принять законодательные и политические меры по борьбе со 

всеми формами дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек, 

в том числе путем решения проблемы детских браков и обеспечения 

доступа к образованию для беременных школьниц и молодых матерей 

(Финляндия); 

147.118 принять все необходимые меры для борьбы с дискриминацией и 

насилием в отношении женщин, включая семейное и домашнее насилие 

(Франция); 

147.119 активизировать усилия на законодательном уровне по борьбе со 

всеми формами насилия и дискриминации в отношении женщин и девочек 

и наказанию за них, включая домашнее насилие, и принять дальнейшие 
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меры по ликвидации практики калечащих операций на женских половых 

органах (Республика Корея); 

147.120 принять дополнительные меры по предотвращению домашнего 

насилия и изнасилований в браке и обеспечить, чтобы все жертвы 

получали необходимую помощь (Таиланд); 

147.121 защитить права детей на доступ к здравоохранению и 

образованию путем отмены телесных наказаний в школах (Норвегия); 

147.122 внести поправки в Закон о браке 1971 года, с тем чтобы повысить 

возраст вступления в брак для девушек до 18 лет, как постановил 

Верховный апелляционный суд в 2019 году (Австралия); 

147.123 пересмотреть Закон о браке 1971 года, с тем чтобы установить 

минимальный возраст вступления в брак в 18 лет как для девушек, так и 

для юношей с целью прекращения практики детских, ранних и 

принудительных браков (Бельгия); 

147.124 пересмотреть Закон о браке 1971 года, с тем чтобы установить 

минимальный возраст вступления в брак в 18 лет как для девушек, так и 

для юношей (Канада); 

147.125 внести поправки в Закон о браке (1971 года) и другие 

законодательные акты, с тем чтобы отразить решение Апелляционного 

суда о минимальном возрасте вступления в брак (Ирландия); 

147.126 завершить реформы, необходимые для повышения до 18 лет 

минимального законного возраста вступления в брак для юношей и 

девушек, и информировать население о важности защиты прав всех детей 

(Малави); 

147.127 согласовать положения, касающиеся минимального возраста 

вступления в брак, и запретить ранние и детские браки и союзы (Мексика); 

147.128 принять срочные меры по изменению законодательства, с тем 

чтобы запретить все формы детских браков, защитить права женщин на 

сексуальное и репродуктивное здоровье и положить конец насилию в 

отношении женщин и детей (Норвегия); 

147.129 изменить Закон о браке 1971 года, с тем чтобы установить 

минимальный возраст вступления в брак в 18 лет как для девушек, так и 

для юношей (Словения); 

147.130 продолжать борьбу с практикой детских, ранних и 

принудительных браков путем внесения соответствующих поправок в 

законодательство (Германия); 

147.131 уточнить права на землю и защитить культуру коренных 

народов, включая традиционные источники средств к существованию, 

особенно для коренных народов, и принять позитивные меры по их защите 

(Финляндия); 

147.132 защищать права просителей убежища в Объединенной 

Республике Танзания и обеспечивать, чтобы просители убежища были 

защищены до определения их статуса, чтобы статус беженца определялся 

беспристрастным, справедливым и своевременным образом и чтобы 

любая репатриация просителей убежища проводилась в соответствии с 

международными обязательствами Объединенной Республики Танзания в 

области прав человека (Канада). 

148. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего рекомендации государства (государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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